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DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

Pour les développements de la présente proposition,
nous renvoyons à notre proposition no 5-96/1 - SE
2010, en corrélation avec laquelle elle doit être lue.

Voor de toelichting van dit voorstel wordt verwezen
naar ons voorstel nr. 5-96/1 - BZ 2010, waarmee het
dient te worden samengelezen.

COMMENTAIRE DE L'ARTICLE ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

L'article 67 fixe la composition du Sénat. La
présente proposition entend faire désigner 70 sénateurs
par le parlements des différentes communautés : 35 par
le Parlement flamand, 34 par le Parlement de la
Communauté française et 1 par le Parlement de la
Communauté germanophone. Dans leur grande majo-
rité, ces sénateurs devront être membres des parle-
ments de communauté ou de région ou de leurs
gouvernements. Le Parlement de la Communauté
française, le Parlement de la Région wallonne et le
groupe linguistique français du Parlement de la
Région de Bruxelles-Capitale s'entendront sur la
désignation des 34 sénateurs par le Parlement de la

Artikel 67 bepaalt de samenstelling van de Senaat.
Het huidige voorstel strekt ertoe 70 senatoren te laten
aanwijzen door de parlementen van de verschillende
gemeenschappen. 35 senatoren worden aangewezen
door het Vlaams Parlement, 34 door het Parlement van
de Franse Gemeenschap en 1 senator door het
Parlement van de Duitstalige Gemeenschap. Het
overgrote deel van deze senatoren moet reeds lid zijn
van de Gemeenschaps- of Gewestelijke parlementen
of regeringen. Het Parlement van de Franse Gemeen-
schap, het Parlement van het Waals Gewest en de
Franse taalgroep van het Parlement van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest maken onderling afspraken

5 - 102/1 5 - 102/1



Communauté française. Une représentation minimale
de chaque sexe est prévue.

over de aanwijzing van de 34 senatoren die door het
Parlement van de Franse Gemeenschap aangewezen
worden. Er wordt in een minimale vertegenwoordi-
ging van elk geslacht voorzien.

Johan VANDE LANOTTE.
Bert ANCIAUX.
Ludo SANNEN.
Guy SWENNEN.
Marleen TEMMERMAN.
Güler TURAN.
Frank VANDENBROUCKE.

*
* *

*
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PROPOSITION VOORSTEL

Article unique Enig artikel

L'article 67 de la Constitution est remplacé par ce
qui suit :

Artikel 67 van de Grondwet wordt vervangen als
volgt :

«Art. 67. — § 1er. Le Sénat compte septante
membres, dont :

«Art. 67. — § 1. De Senaat telt zeventig leden,
onder wie :

1o trente-cinq sénateurs désignés par le Parlement
de la Communauté flamande, dénommé Parlement
flamand;

1o vijfendertig senatoren, aangewezen door het
Parlement van de Vlaamse Gemeenschap, Vlaams
Parlement genoemd;

2o trente-quatre sénateurs désignés par le Parlement
de la Communauté française;

2o vierendertig senatoren, aangewezen door het
Parlement van de Franse Gemeenschap;

3o un sénateur désigné par le Parlement de la
Communauté germanophone.

3o één senator, aangewezen door het Parlement van
de Duitstalige Gemeenschap.

§ 2. Au moins vingt-huit des sénateurs visés au
§ 1er, 1o, sont membres du Parlement flamand ou du
gouvernement de la Communauté flamande et au
moins deux des sénateurs visés au § 1er, 1o, sont
membres du groupe linguistique néerlandais du
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale ou de
son collège.

§ 2. Ten minste achtentwintig van de senatoren
bedoeld in § 1, 1o, zijn lid van het Vlaams Parlement
of van de regering van de Vlaamse Gemeenschap en
ten minste twee van de senatoren bedoeld in § 1, 1o,
zijn lid van de Nederlandse taalgroep van het
Parlement van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest of
zijn College.

Au moins trente des sénateurs visés au § 1er, 2o, sont
membres soit du Parlement de la Communauté
française ou du Parlement de la Région wallonne ou
de leur gouvernement respectif, soit du groupe
linguistique français du Parlement de la Région de
Bruxelles-Capitale et de son collège. Les parlements et
le groupe linguistique concernés décident d'un com-
mun accord et chacun par décret combien de leurs
membres ou combien de membres de leur gouverne-

Ten minste dertig van de senatoren bedoeld in § 1,
2o, zijn lid van, ofwel het Parlement van de Franse
Gemeenschap of het Parlement van het Waalse Gewest
of hun Regeringen, ofwel de Franse taalgroep van het
Parlement van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en
haar College. De betrokken Parlementen en taalgroep
beslissen in onderlinge overeenstemming en elk bij
decreet hoeveel van hun eigen leden of leden van hun
Regering, respectievelijk College, zullen worden aan-
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ment ou de leur collège respectivement seront dési-
gnés. Ces décrets sont adoptés aux majorités prévues à
l'article 138, alinéa 2.

geduid. Deze decreten worden aangenomen met de
meerderheden bepaald in artikel 138, tweede lid.

Le sénateur visé au § 1er, 3o, est membre soit du
Parlement de la Communauté germanophone, soit de
son gouvernement.

De senator bedoeld in § 1, 3o, is ofwel lid van het
Parlement van de Duitstalige Gemeenschap of zijn
regering.

Vingt-quatre sénateurs au plus, respectivement
parmi les sénateurs visés au § 1er, 1o, et les sénateurs
visés au § 1er, 2o et 3o, sont du même sexe.

Ten hoogste vierentwintig van, respectievelijk de
senatoren bedoeld in § 1, 1o, en de senatoren, bedoeld
in en § 2o en 3o, zijn van hetzelfde geslacht.

Disposition transitoire Overgangsbepaling

Le présent article entre en vigueur à partir du
prochain renouvellement intégral de la Chambre des
représentants et du Sénat. Jusqu'à ce moment, la
disposition suivante reste d'application : « § 1er. Sans
préjudice de l'article 72, le Sénat se compose de
septante et un sénateurs, dont :

Dit artikel treedt in werking vanaf de eerstvolgende
algehele vernieuwing van de Kamer van volksverte-
genwoordigers en de Senaat. Tot dan geldt de
volgende regeling : « § 1. Onverminderd artikel 72,
telt de Senaat eenenzeventig senatoren, van wie :

1o vingt-cinq sénateurs élus conformément à l'arti-
cle 61, par le collège électoral néerlandais;

1o vijfentwintig senatoren, overeenkomstig arti-
kel 61 gekozen door het Nederlandse kiescollege;

2o quinze sénateurs élus conformément à l'arti-
cle 61, par le collège électoral français;

2o vijftien senatoren, overeenkomstig artikel 61
gekozen door het Franse kiescollege;

3o dix sénateurs désignés par le Parlement de la
Communauté flamande, dénommé Parlement flamand,
en son sein;

3o tien senatoren, aangewezen door en uit het
Parlement van de Vlaamse Gemeenschap, Vlaamse
Parlement genoemd;

4o dix sénateurs désignés par le Parlement de la
Communauté française en son sein;

4o tien senatoren, aangewezen door en uit het
Parlement van de Franse Gemeenschap;

5o un sénateur désigné par le Parlement de la
Communauté germanophone en son sein;

5o een senator, aangewezen door en uit het Parle-
ment van de Duitstalige Gemeenschap;

6o six sénateurs désignés par les sénateurs visés
aux 1o et 3o;

6o zes senatoren, aangewezen door de senatoren
bedoeld in 1o en 3o;

7o quatre sénateurs désignés par les sénateurs visés
aux 2o et 4o.

7o vier senatoren, aangewezen door de senatoren
bedoeld in 2o en 4o.

Lors du renouvellement intégral de leur parlement
qui ne coïncide pas avec le renouvellement du Sénat,
les sénateurs visés à l'alinéa 1er, 3o à 5o, qui ne siègent
plus dans leur parlement, conservent leur mandat de
sénateur jusqu'à l'ouverture de la première session qui
suit le renouvellement de leur Parlement.

Bij de algehele vernieuwing van hun parlement die
niet samenvalt met de vernieuwing van de Senaat,
behouden de senatoren bedoeld in het eerste lid, 3o tot
5o, die geen zitting meer hebben in hun parlement, het
mandaat van senator tot de opening van de eerste
zitting na de vernieuwing van hun Parlement.

§ 2. Au moins un des sénateurs visés au § 1er, 1o, 3o

et 6o, est domicilié, le jour de son élection, dans la
région bilingue de Bruxelles-Capitale.

§ 2. Ten minste een van de senatoren bedoeld in
§ 1, 1o, 3o en 6o, heeft op de dag van zijn verkiezing
zijn woonplaats in het tweetalige gebied Brussel-
Hoofdstad.

Au moins six des sénateurs visés au § 1er, 2o, 4o et
7o, sont domiciliés, le jour de leur élection, dans la
région bilingue de Bruxelles-Capitale. Si quatre au
moins des sénateurs visés au § 1er, 2o, ne sont pas
domiciliés, le jour de leur élection, dans la région
bilingue de Bruxelles-Capitale, au moins deux des
sénateurs visés au § 1er, 4o, doivent être domiciliés, le

Ten minste zes van de senatoren bedoeld in § 1, 2o,
4o en 7o, hebben op de dag van hun verkiezing hun
woonplaats in het tweetalige gebied Brussel-Hoofd-
stad. Indien niet ten minste vier van de senatoren
bedoeld in § 1, 2o, op de dag van hun verkiezing hun
woonplaats hebben in het tweetalige gebied Brussel-
Hoofdstad, moeten ten minste twee van de senatoren
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jour de leur élection, dans la région bilingue de
Bruxelles-Capitale. ».

bedoeld in § 1, 4o, op de dag van hun verkiezing hun
woonplaats hebben in het tweetalige gebied Brussel-
Hoofdstad. ».

20 juillet 2010. 20 juli 2010.
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Güler TURAN.
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